




LA FORZA DELL AMORE.
dWie Macht der NA

Oder:

Die von

PARISEntſuhrte

2 4

J
i

HuL Ji Lo1

J

1

„Jn einemS

HMingeKpiel
Mud TS enfe

en groſen amburgiſch
Ai

Nuſe gebracht.
tchauelatze turgeſteltet/ und in die



KRECITIRENDE.Helena, Konigs tn Sparta Gemahlin Geliebte und Entfuhrte
von Paris.Paris, Ein Trojaniſcher Printz.

wRoſaura, ſonſt Oenone genandt Tochter des Phrygiſchen Fluſſes

Cebrenus, vorher Geliebte und nachmahls Verlaſſene
von Paris.

Euriſtenes, unter dieſen Nahmen als ein Schaffer ſonſt Cron
Printz von Athen, in Roſauren verliebt.

Elifa, Cine edle Nymphe und Zauberin aus Thelſſalien, vertrau
te der Roſaura, und verliebt in Arminoe.

Arminoe, Ein edler Trojaner, und Freund des Paris.
Desbo, Des Arminoe Bedienter.
Aſtarax, Alter Zauber-Knecht der Eltz.

In Machinen.
Phoebus,
Juno,Venus, Summe.

Trojaniſche Cavaliere und Bedienten des Paric
Nymphen und das Gefolge der Roſaura.
Schaffere Jagere und Fiſcher.
Allerhand Masquen beym Eurifteneg.
Gratien, Plaiſirs, und LiebesGotter der Venus.
Prieſter det Hecate. Prieſter und Knaben mit Fackelnbey

der Roſaura.
Mohren und Ægyptier.Dante.
Der JagtNymphen und Jaaere.Der Gratien, Plaifirs, und Liehes Gotter.
Der bezauberten Satyren,

Der Zauberer.
Der truncken Mas

4.

quen.Oer Schau Platziſt am ufer des Aegeiſchen Meetestf

unweit Troja, bey und in der RoſauraLandSchloß.)



Keranderungen des chaulaßes.
X

I,

O #01
aa Jne Gegend am fer des Meeres mit wuſten Woh

nungen man ſiehet hin und wieder Schiffe und
in der Ferne die Stadt Troja.

2. Cin K—oniglicher unbewohnter Pallaſt von auſſen mit
einem Vorhoff von Statuen und Saulen.

3. Der Venus prachtigſter Pallaſt mit einem Throne in
Formeines hellglantzenden Sternes.

4. Ein Vorhoff.
5. Cin vortreflich Grotten-Werck an der Roſaura Gar

ten mit WaſſerFallen in deſſen Mitte cine bezau
berie Fontaine, ſo bon Sathren getragen tvird.

6. Die Helffte von der Roſaura Luft-Garten.
7. Ein Saalmit Treppen und Gallerien ſo an andre Ge

macher ſtoſſet.
8. Cine verfallene Architectur von Marmor, mit Grabern

und Monumenten. Jn der Serneder Hecate Tema
pel.

9. Ein ſchones Zimmer in der Rofaura Pallaſt welches
au unterſchiedenen Alleen fuhret mit einem Ruh
Bettt/und Clavier.10, Eine zur Trauung eingerichtete llumination „inder
RoſauraGarten von Statuen, Pyramiden, und Sinn
Bildern mit einem Altar. Manſiehet hin und wie
Der an denen Baumen und Plantagea verzogene

Nahmen. 202 Ma-



Machinen un Flugertke.
NPhoebus in einer vortreflichen Machine bon den 12.

Stunden des Tages begleitet.
Juno in einem lichten Gewolcke.
Venus in einen hellglantzenden Sterne.
Winde welche aus unterſchiedlichen Ecken durch cinan

der fliegen.
Ein Erdbeben daß Hauſer und Baume unter einen groſſen

RegenSturm und Donner Wetter ubern Hauffen

fallen.Die Amouretten, welche in Machinen ſchweben.
Cine bezauberte Fontaine, an welcher die Satyren lebendig

werden und tantzen.
Unterſchiedliche Geiſter welche theils gehen iheils durch dic

Eufft fliegen.



lianiſche Opera, dieſes Nahmens ge—
LAgeben weiche ehemahls/ Von Sigr.

‘Fiocco itt Amſterdam, hernach auf
den beruhmten Braunſchweigiſchen
Theatro, nicht ohne geringe Appro-
bation, aufgefuhret worden. Wie

X3 weit



weit man aber ſelbigem Sujet gefol
get wird der geneigte Leſer ani be—
{ten urtheilen konnen wenn er beyde
FSrfindungen gegen einander halt.
Was Lon der Helenen Entfuhrung
ſonſt zu glauben/ obſelbe nicht fait
mehr eine Fabel als warhaffte We
ſchichte zu ſeyn ſcheinet; iſt aus der
Critique, des Seel. Lic. Poſtels in
der Vorrede ſeines PFygmalions, ge—Lo

nug zu eriehen. Jeswegen man
Fai

auch wenia Vedencken getragen die
Jtalianiſchen Bedancken zu veran—
dern um ſolche nach hieſiger Ve—
quehmlichkeit anzuwenden. Daf
Oenone, unter den NahmenKoſaura,

und



und nicht als des Paris würckliche Gemahlin
mit welcherer vor der Sntfuhrung zwey
Finder gezeuget ſondern als ſeine ehmahlige
Geliebte hier erſchemet entſchuldiget der
Wohlſtand indem man desEuriſtenes Iendreſ-
fe, nicht fo gar einfaltig employren wollen.

Jhre ſonſt angeerbte Pallion, dieLiebe
bat Sie in dieſer Opera behalten weil ſelbige
alien ihren Gerrichtungen undWiſſenſchaften

unter welchen Sir ſich hauptſachlich der Ma-

Mſ Mdc und Wahrſager Kunſtgle, u ique, e lin,
E

befliſſen faſtdie gantze Bette ihres Vebens/
gantz lingeineln  vrnudmüniret. Welches

Apollod, lib: z. Parihentà$ in Eroticis, cap. 4.
confirmiref, Won ihren verdachtigen Enga-
gement; mit den Apollo, und ubrigen Alban
turen giebt Mr. Bayle, ti ſeinem Dictionaire,

Tom III. Tit. Oenone, bölliges icht. Fon
der Muſique, iſtnur dieſesß zu erinnern: Daß

fldie meiſten Arien nachdemgoulſt, theils uc

lib this d rbenoeS der/ ed an ere or em fan esper:ſohnen/ lange vorher ehe man die Helena At

ge-
J

J re



gefangen eingerichtet geweſen Solte nun die
connoiſſance unſers Hamburgiſ Ruſicaliſ. Au-
ditorii,mit ſelbigen correſpondiren/erlangte decNa

Authorſeinen Entzwed Die Jtalianiſche Aria:
Sta inquel vago&c, Un gten Auſtritt der zten
Handlung iſt von der Tusarbeitung und
Inventiontines jungen Cavalſſiers, deſſen We—

ſchickligkeit und Virtu wegen ſeines Al—
terb/ um ſo.vielmehre zu

dbewimdtrn. risi



La
TNrorzadell’Amore.

Srſte Wandlung
eElrſter Auftritt.

Eine Gegendgn Ufer deo mie Bai Man
Troja,

Juno in ciner hellſcheinenden Wolcke.
Ch tomme hochſtbeleidigt von dem Jelt

A Ariti



Par.

Par.

Aria.FI

Jhr grauſamen Donner/ibr ſchrecklichen Blitze!
Auf! reichet mir eure zerſchmetternde Gluth.

SME. ener und Hitze
Den Parte zu fallen

Auf dampfenden Waſſer und ſchaumenden Wellen
Komm machtiger Aol, und hilff mir zur Wuht.
Jhr graufamen etc.

(Es fanget an zu blitzen und in dem man verſchie
dene Winde durch einander fliegen ſiehet er
hebet ſich cin ſtarckes Donner. Wetter.

Anderer Auftritt.
Paris und Helena welche unter elnen grofſen RegenSturm
und Donner-Wetter zu Schiffe anlanden. La entſtehet un:
ter grauſamen Geheule und Reiſſen der Winde ein Erdbeben
daß Wohnungen und Baume ubern sjauffen fallen. So bald

ſie außgeſtiegen ſchlagt der Donner in die Schiffe/ daß ſelbe

an zu brennen fanggen.
Paris, Helena, das Gefolge,.ACI Donnerſchlag! gel. She Gouer!

ab age einerſchrecklichs Weiter!

Die Schiffe brennen ſchon;
Welch Wehmuhts. vollen ThonLaſt Æol nici durch Berg und Walder ſchallen!

Sieh' nur wie Baumund Hauſer fallen! x

Aria.Per fugar nembie tempeſte, Zu vertreiben Nebel und (Ln:

Mio bel ſole, ue gewitter mneine ſchoneson
Baſta unraggio tus teleſtt. We rift cinẽ kingige deiner

hinmnliſchen Stralen genugOcchi neri, brune ſtelle, Schwartze Augen braune

Siete ai cori Sterne/ihr ſeyd denencher
Cinoſure troppe belle, tzen dic allerbeften Leit

Sterne.
(Was Gewitter verziehet ſich.)

Heiena



kar.

Hel,

Par.

Hel,

Par.

Hel,

Par.

Bel,

Par,
Beyde. u

n

Helena wie dergnugt
Trag ich die ſuſſen Bande
So deine Schonheit mir batt angelegt.

Wieil Parjgmich befitgtSo geb ich ihm ditz Hertzzu Pfande

Das gleichfals angenehme Ketten tragt
Zum Zeichen wahrer Treu.
Wer weiß ob nicht die Reu
Solch zarten Vorſatz fan zerſtohren?
Sind dir die Seufftzer ja zu wenig
Von meinen Liebes Plagen
Noch mehr Verſicherung zu ſagen
So ſpreche Sparta daß ich itzt verlaſſen
So ſpreche Menelaus; Ein Gemahl
Ach! ein Gemahl und ein verrathner Konig!
Bleibſtu mein Engel mir nur hold
Soll des Trojanſchen Zepters Gold
Noch heute deine Dand umfaſſen.
Solch ſchoner Wechſel ſolche Wahl
Giebt mir den Zepier Cron und Konigreich
br liebſten Augen blyß in euch.

‘Aria,
Vergnuate Gedancken vergeſſet das Leyden
und ruffet die Freuden
Nimvollig zuruck!
Num kan ich umfangen
Die ſchöneſten Wangen
Nun ran fb erlangen
Dae ſuſſeite Gluck.

Vergnugte Gedancken c.

9Wo bleibt dann Desbo init Arminoe,
Daß ich ſie noch nicht ſeh?
Sie werden uns vielleicht bald wieder finden/

nd fo muß alles Ungelück verſchwinden.

2 Oritter



Dritter Aufftritt.Arminoe, mit Schiffern Paris, Helena, das Gefolge.

Arm. A la naveà TrojalSchiffer.“Ala nave àTroja} j Auf zuSchlfe nach Troja!

Par. Arminoe, mein FreundWo habet ihr geſucht euch zu verhehlen?

Arm. JIch wills gu andrer Zeit erzehlen;
A lanaveà Troja!

Par, Wie kommts Daf man ſo citt?Arm. Der GOtt des Meeres hat Befehlertheilt

Daß die erboſt und ſtoltzen Wellen
Nun lachend wiedrum Kuſſen Stein und Sandz
Drum cile doch bey ſolch gewunſchten dallen

In dein geliebtes WaterLandDa kanſtu mit weit groſſerein Bergnügen

In deiner ſchonen Armen liegen.
Par.u.Hel, A la nave à Troja!

Alle Alanave à Troja!

Blierdter Aufftritt
Eine Stimme in Gebuſche. Die vorigen Deibo hernach.

Stimme. Li Que J O A piniid vevtobren
Par.
Hel. Was iſts das ich gehort?Stimme. Wogu bin ich Verhaneinis dach tebohren!
Desbocutlaufen) Ab! Herr ide muſfet eylig kominen

Wenn ihr wolt rettens s 7Par. Wem drucken denn die Unglucks. Ketten?
Desb, Ein FrauensBild ſo wie ichs mercken rönnen

Sie wolte auf der tagt day Rito achrennen
und lief in eints Waldvwits Atinen;
Nun weißich nicht ob er ihr was verſehrt?

Par. Mich rufft hinzu/ das Mittleyd und Erbarmen.
Hel. Soo ſolg'ich dir auch nad, Par. Nein bleiby

Du findeſt bey arminot;
 EScdon ſo viel Zeitvertreib.

è)



Arm. (RA werther Dienſt! Ach! Unyerhofftes Glucke!)
kar. O 96 pe mein pers bey Dir zurucke

Hel. VUnd dubeleidigſt mich alſo mit Fleiß?

Par. Fort Desbo,fort/VUnd zeige mir alsbald ben Ort
Wo die Verlahne ſich beßnd.

Desb. (Was gilts das gute Kind
Wird auch von ihm gefangen
Weil ich noch keine Weis

Die ihm entgangen.)
Aria à 2.

Par. Caro Ben! Werther Schatz ſuſſes Vergnügen
Hel. Dolce Contento! ohne dich babe id) keine Ruhe.
Pr Sensate non ho riſtoro Ohne dich werde id ohnmachtigz

a, 3 und ſterbe und qualet mich jederHel, _Senza te languiſeo emoro, Auttenblick. Jndeſſen werde ich
Ad 2. Em accora ogni momento.  michin Saufftzen verzehren. Fd
Hel, FratantoLanguiro, will bald wieder kommen ſo heff
Par. Velocetornero, tig iſt die Liebe die ich fur dich em
à 2. Cfiforteèper te P ardor chio pfinde.

ſento.
Caro ES e.

Funffter Auffritt.
Helena unter den Schatten eines AhornBaums Arminoe

aufder andern Seiten.

Hel. i Aria.Angenehme Winde die ihr in dieſen
Graß cure guldne Flugel beweget5 ci i vanni d'oror haltet ſtill euren Wehen

Le voſtre ali ſoſpendeit,
von Paris habe ich allein ErChe da Paride fol hol mio riſtoro.
quickung.

Arm. (elch ſchwerer Kampffeniſteht in meinem Hertzen.)

A3 o fel
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Softentato.
Hel. O ſtelle! piu che lumi, O ibr cher @iterne'Ale Augen; O

Arm.

Hele

Hel.
Arm.

Hel.
Arm.
Arm.

O Roſe! piuche quancie, eher Roſen als Wangen o du
O fol! piu che ſembiante; abvosco, cher cine Sonne ale Geſicht

nehmet doch meine Seel icht
ODio! en

mit euch! Laſſet mir doch dieNon portate queſt' alma,Lasciatemi, lasciatemi lacalma 1 Ruhe!

(Es mehren ſich nur meine Schmertzen
Denn die gewunſchte Ruh
Hatt ein' entfuhrte Schonheit mir geraubet.
Auf! auf! Arminoe, was ſaumeſtu?
Dich ruffet Zeit Gelegenheit und Glück.)
Helena! (wat unterſteh ich mid.)
Helena!Was will Arminoe? Arm. Nichts Cad! aur einen Blick/)

Doch nein durfft ich-
rd zittre faſt vor Schrecken;
evo nur friſch gewagt
Helena! (O ihr Goiter.)

IIIIEIIIXSo»ëX—Ee ſagts dir meiner Augenſchein.

A”riagraae nur nicht mehr geliebte Seele
Denn es ſchweigt mein blader Mund.

Daß ich mich ſo innerlich itzt quahle
Macht dir Hertz und Sauftzer kund.

Stage nur.
Leicht



Hel,

Arm.

Hel.
Arm.

Hel.
Arm.

Leichtfertiger wie ſo vermeſſen!
Haſtu die Treu und dich ſo ſchandlich nun vergeſſen?

Es iſt cin Fehler ja/ den ich begangen
Doch klage nur die Lieb' und mich nicht an
Bloß deiner Schonheit Glantz iſt ſchuld daran;
Drum flillemein fo ſehnliches Verlangen.
Ci will es alles offenbahren;
Und eb von dir es jemand ſoll erfahren

cMuſtu des Todes Opffer ſeyn.
(Arminoe ziehet den Degen aus um ſie ʒu ſchrecken Helena

will ſich wehren wird aber unverſehens an einen Arm
verwundet woron ſie in Ohnmacht falt.)

Was machſtu Grauſame halt ein!
Jhr Gbotter! Ach! Sie iſt ju hart verwund!
Unglucklicher Arminoe!
Jedoch o o Weh!
Nun muſſen mich auch dieſe Leut erſchrecken.

Weo ſoll ich bin? Ach! Wo verberg ich mich?
In dieſer hohlen tieffſten Grund
Sil id mid ſuchen zu verſtecken.

(Verbirgt ſich)
Sechſter Auftritt.Euriſtenes mit Jagern und Schaffern Helena verwundet imGraſe.

Aria.
PJuch zu Trotz ihr grauſamen Sterne!NS: Liebet meine gefeſſelte Bruſt.

Denn der Mund
So ſie vtrwundWird ſie mit den treu'ſten Kuſſen

Mir zur Luſt
Doc noch einſt zu heilen wiſſen.

Joſauren hab ich auf Der Jagt virlohren
Und dennoch iſt ſie mir mehr allzunah.
Ach! ſagte ſie nur ein zewunſchtes Ja
Und daß ich nicht ſtets iauben Ohren
Mein Klagen brachte fur/
So mochte meine Ruhe wieder kehren.

Nan horet von inneneingroß Jager Geſchrey.)

Doch



Doch wie mid deucht fan man itzt Hund und Horner horen/
Sie iſt gewiß nicht weit von hier;
AD! Nein mein Hertz Sie iſt allzeit bey dit.

Sicebender Auftritt.
Roſaura als cine Jagerin mit Pfeil und Bogen nebſt einer groſſen Men
ge Liymphen welche alle mit ihr im gleichen Habit tantzend erſchei·

nen, ihrejſreude uber die Erloſung von dem WaldGott
und der gehabten glücklichen Jagt zu

bezeugen.
(Unter wahrenden Tantzen laſt ſich hin und wieder Wild

blicken wornach ſie alle en Cadence ſchieſſen.)
Eliſa, Euriſtenes, Helena verwundet Jagere Nymphen Schafer

und Fiſcher.

Far (Ade pittemeine eventi fecchrrftn
Aria.

Roſ. Su Compagne!  Auf Gelſpielinnen was ſaumet
Che tardate? ihr richtet Koder und An

Preparate
gel zu und laſt uns zur Luſt

öli amiel' oſca nach der Jagt fiſchen. Auf
Geſpielinnen.Da la caccia pasſi a dblce peſea.

Su Compagne!

Eur. zuKRol. Du wirſt mein Licht nicht fo viel Fiſche fangen

Als treue Hertzendon inten Koder deiner Locken find
Worunter ſich mein eignes mit befind.

Koſ. Daulkanſt nicht was du wilſt erlangen

Wieil meine Liebes Kertzen
Jch Paris langſt zum Opfer anaezundt.

gelcenJn ſeiner AuaenStrghl inſelchen glammen
Wil als cin Phonir id) vergenn.Hel. Jchbinſehr matt die Glieder beben

Roſ. Eliſa mer laſt ſich hier ſehn?
Romm/einer Schonheit Hulff und Raht tu geben

So halb erblaſt die Armen ſchlagt zuſammen.

Elit. Wer iſtSie iſt verwund.Koſ. Ning meinen Balſam gleich umſie pu fatcken/

Man



Man kan an ihr noch nicht was todlichs mercken.
Hel. Wer wil mich doch dem Tod entreiſſen?
Roſ. Es har nicht Noht drum faffe Muht.
Elif. Mit dieſen Wund-Holtz ſtill ich ihr das Biut. (beſtreicht fie.)
Roſ. Und ich will ihr die Ruh zu ſchaffen mich veſleiſfen.
Hel. Ach! Paris nur allein giebt meinem Hertzen ruh!
Rof. (Wie? hor ich niche Pariß nennen?)

Du Frembde die ſo gutig ſich als ſchon laſt kennen
Entdecke mio doch deines Zufalls-Grund.

Hel. Bon Sparta aus hab ich mich Wind und Willen
Um Paris willen biß hieher vertraut;
So ais ihr mich nun ſchaut
Findt ſich ſchon andre Zeit euch alles fürzuſtellen.

Roſ. Diß iſt Helena ach! Roſau'r iſt hintergangen!
Hel. (Wie? halt dieſe Paris auch gefängen?

Bu viel ach! allzubiel hab ich um ihn gethan.)
Eur.z.Roſ. Und beteſt du mein Leben

Den Ungetreuen dennoch an?
Aria.Roſ. Ja Ja ich beth ihm ewig an

Weil ich fur dich kein Hertze trage.
Denn wolt ich auch ſo kont ich nicht
Und kont ich auch ſo wolt ich nicht
Weil das Verhangniß wiederſpricht;

Verſtehſtu wol was ich dir ſage?
Ja/ja/ etc.Elif. Welch Wunder muß ſich hier begeben?

Hel, (AD! Eiferſucht Roſ. A! Nebenbuhlerin.)
beyde. (Wie ſehr verwirrſiu meinen Sinn:

2Achter Auftritt.
Paris, welcher mit Desbo wieder kommt. Die Vorigen.

kar. cs Ofauren/ wie mich deucht me J
We par meine Hulffe ſich in ihrer Noht gezeigt. (fur nich.)
Die ich geliebt eh ich Helenen je geſehn.
Nun aber muß ich dieſen Schluß itzi faſſen:
Und ſie vetlaſſen.

B Mein



Min Shheckſal will es fores iſt geſchehn!
Rol. (Seh ich dorr nidi Den Fremden ſtehn

Dc mich gefu Der gu erretten?)
Par. Hiermit entreiß ich mich Roſaura deiner Ketten

Arioſo.
iu Hel, Abweſend auch biſtu mein eintzge Ruh

Geliebter Schatz geliebtes Leben
Weil niemand mir ſonſt Troſt kan gebe
Mein Engel bloßals du.

Roſ. (Wie' iſt diß mein Geliebter nicht
Mein Paris? oder triegt mich mein Geſicht?)

Par. Helena Schonſte rede doch!
Roſ. (Ach !ja er iſts; und ich muß diefes noch

Zu meiner Quaal mit ſehn und mit anhoren
Par. (O Himmel! iſt Roſaur auch hier?)
Hel.jz.Par. Verrahter Falſcher und Betrieger!
Par. (un bin ich ubel dran O Gluck bilff mir!)
Desb. Daſſtehſtu nun du groſſer HertzensSieger.

Haſtu noch keine Lug' erſchnapt?

EST (V diß bl ft

FA ‘LiRof. Sd binoretagien Hel Ich beirogen.



Aria à Tutti.Aue Un Nume tiranno, Der Liebes:Gott iſt cin rechter
Gn E il Dio d’ Amor. Tyrann. Er verſpricht dem

S' ognati contenti Hertzen cin gebildetes vers
Everi tormenti gnügen welches hernach in
Con barbaro affauno, warhafte Pein und grau
Sol fabrica ai cor. ſame Marter verwandelt

Un Nume ES e. wird.

Neundter Auftritt.
Roſaura, Paris, Elifa, Desbo, das Geſolge.

Kol. SOqnd dis Undanckbahrer die ſtets-gefuhrien Klagen?
NA Sind diß Die treuen Liebes Plagen

Dadurch du mich ehmabls gewonnen?
Par. Aw! Schonſte Rol. Schweig kein Wort
Par. Jhr liebſten Augen-Sonnen

Ach ſehet doch Kol. Nur fort
Du haſt mich hintergangen.

Desb. Weas kan ein artger Kerl nicht Lerm anfangen!

Aria.
Rof, Tu confrode m' ingannaſti, Du baſt mich mit Lift betrogen

Spegner puoi nelſen l'ardor. laß dir die Hitze nur vergehn.
Che qui baci che rubaſti Die Küſſe die du mir abge
Ti die’! labro, etton il cor, ſtohlen gab dir der Mund

tucor Sc. Gehtab.) und nicht das hertz.
Desb. CNun ſoll mir recht verlangen

cf ag er aufs neu Helenen fur wird igm.)
Elif, So gehts wenn man der Weiber Sinn nicht kennt/

Sie laſſen ſich nicht allzeit ſo betriegen. Egtht ab.)Desb, Secht wie das RabenAaß ſich dreht und wendt.

Zehender Auftritt.

Paris, Desbo. 3Par. Aria.
GMPaAhret hin ihr ſchonen Augen

uns Dic ihr mich zuvor entzundet.

B2 Denn



Denn weil eure Gluth verſchwindet
ft mein Hertz nicht Schuld daran
Daf es euch nicht lieben fan.

Fahret bin 6.
Geh Desbo ſuch Arminot geh gleich
Daf er die Gottin ſo mein Herb verehtet
Helenen fuhr in meinen Arm und Vaters Reich;
Haſtu's verſtanden? Desb. Su/ich habs gehoret.

i Eilffter Auftritt.l

tl Desbo.
gong giebt es nicht ſonſt wunderliche GeckenBagenn der /bald jener/fich will in das Grab verſtecken

j Den nur das Madgen ſcheel anſieht.lat, Aueine Paris ift bey weiten nicht ſo toll
qua Er denctt es giebt ja gantze Lander voll
n Die alle Singer nach ihm lecken.Wer ſich bey dieſer Zeit legt auf das Wandern

Von einer zu der andern.
Der zieht den reichlichſten Profit.

Aria.
Glaubt mir es tſt uiemand dümmer
Als wer um ein FrauenZimmer

Sich zu ſterben außerwehlt.
Sie darf nur ein Wortgen ſprechen

Das was ſtrenges in ſich hat
Will der Narr ſich gleich erſtechen

Ob es gleich in jeder Stadt
Nie an Complaiſanten fehlt.

Zwolfter Auftritt.
fin Boniglicher unbewohnter Pallaſt von auſſen welcher an einen

Vorhoff von Statuen und Saulen ſtoſſet.
Helena allein.

Non mi dite, chio ſpericontenti Sadtt mir nur nicht daß ich
Luſinghiere Sirene dell’ alma, Bergnügen su hoffen ihr

.ſchmeichleriſchen Sirenen
Sul



Desb.

Arm.

Mi cangiaſte le gioſe tn tormenti,  angenebinen Rohe habt ir

Non mi dite &c. meine Freude in Schmer
tzen verkehret.

Wie martert mich nicht Sehnſucht Zorn und Liebe!
Jeh fliehe von den ſchonſten Sternen
Den id) gewogen bin.
db gebe das geliebie Hertz
Bur Brute meiner Nebenbuhlerin

Ich ſuche meinen Schmertz
Und die fo heiffen Triebt
Durch die Entfertung zu erlernen.
Wie martert mich nicht Sehnſucht Zorn und Liebe!

Aria.
Misfida à battaglia, Micch fordert auf zum Kampff
Armato di ſtrali der mitpfeilen gewaffnete blin
L'arciero che ba l’ali de Schütze. Mein Hertz was
«Mio cor che farai? wilſtu thun? Kanſtu auch vice

Refifter potrai? derſtehn? Jch glaube nein.

Jo credo di nò,
Beſinne dich beleidigte Helena nein
Du muſt dich nicht ſo gleich ergeben.
Denn iſt Roſaura noch im Leben
So geht dein Lieben hinterwerts.
Dort laſt Arminoe ſichſpuren
Mir fallt ein Anſchlag ein
Durch ibn denſelben außzufuhren.
vredoch es wird Verſtellung nohtig ſeyn!
Benwinge dich min Pertz!

Dreyjehender Auftritt.

Helena, Arminoe, Desbo.
Couragel! Herr und ſeyd nicht fo verzagt

Mit Bitten iſt bey iht viel zu erlangen.
Vergib mir Schonſte doch was ich begangen/

B3



Die Lieb iſt Schuld daran
Und ſchaue mich nur einſt mitleidig an.
(Sie thut als merckte ſie nicht was er wagt.)

Machts kurtz. (Wie kan er doch barmhertzig ſtehn
Als wolt' er gleich den Tod entgegen gehn.)
dh mußvorhero erſt probiren
Wie weit dein Lieben du aedenckeſt auszufuhren?

(Du weiſt es Amor, daß ich mich verſtellt.)
Desb.(ſachte) su Arm. Nur Muth; Sie fangt ſchon an zu accordiren.
Arm.

Hel.

Desb.
Hel.

Desb.
Arm.

Desb.
Hel.
Arm.

Desb.

Kel.

Arm.

Desb.

AD! es ſoll in der Welt
Mir nichtt tir did zu thun unmuglig ſehn.
Halt was du itzt geſagt
Vielleicht daß denn dein Entzweck bald getroffen.
(O Himmel! Es geſchiehet nur zum Schein.)
Trifft meine Prophezeyung nun nicht ein?
Roſaura muß verderben
Und eb ſie nicht son deiner Hand wird ſterben

Eh haſtu von mir nichts zu hoffen.

(Das Nifi war gu ſtarck.)
Roſaura? Wie? fol ſterben?
Das hort ihr wohl; fragt nur ob was zu erben?
Roſaura ja die iſt bey mir des Todes. Ziel.
(Zu fterben Sie verlangt baid atlzuviel.)
So vill ich denn verſprechen ihren Leben
Durch dieſen Stahl den letziten Reſt zu geben.

Beſtellt zuvor doch erſt den Sarg
Weil ſich das gute Kind noch nicht
Auf dieſen TodenDantz gericht.
(Mit der Verſtellunq iſt es mir geglucket.
Ach! Paris batt ich dich doch nie erblicket.)

Vierzthender Auftritt.
J

mar Desbo, fey bemuhtDia Rrofiuren umzubringen

Und glaube daß dadurch Dein Glucke bluht
Hierzu gehort sin Rev! von vielen Hertz



Das wiſt ihr iſt bey mit gar nicht zu finder,
Erdencke was/ mit Liſt und Schert
Du biſt ja ſonſt ſehr giucklich in den Dingen
Veelleicht daß es dir fo gerahten kan.
Jch wils verfuchen geht e8 ant
Werd ich die that aneur Gewiſſen binden.
Um mich vergnuget bald zu ſehn
Laft mein Verhangniß diß geſchehn.

Funfjehender Auftritt
Der Vorhof. Paris.

Aria.IR Ermvettt nicht mehr getreuer Augen VBlicke

see Ac eilet eilt nach meiner Schonen hin!
Entdecket ihr das achtzen meiner Seelen
Verſucht meta’ Angſt wehmuhtig zu erzehlen;
Und ſtoſſet euch ihr Hertz veracht zurucke

So ſagt:daß ich mehr todt als lebend bin.
Verweilt nicht mehr 20.

Auf dieſen kalten Stein PI (Er ſetzt fich)
JQuill ich Helenen hier trwarten.
Doch was mag dieſes ſeyn
Der Leib wird matt/ die Augentrube?

td merc es dd! ein ſuſſer Schlummer
Jrimmt meines Hertzens ſchweren Kummer

Und alle Sinnen gantzlich ein.
Ach! Motpheus traume doch von meiner Liebe!

Waris entſchlafft unter einer Muſique.)

Sechzehender Auftritt.
Der SchauPlatz verandert ſich augenblicklich in den cimliſchen Pallaſt

Der Venus.
Venus aufeinen febr koſtlichen Chron in Sorm eines hellglantzenden E
Sternes. Um Gi: her die Gratien mit denen Plaifirs, welche die Geſtalt

der Helenen bedienen. Viele LiebesGotter in unter:
ſchiedlichen Wolcken.

E'chlaff

D—
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PZ Chlaff Paris nur getreſt
WeEchien Juno gleich/ ſo ſehr erbeſt
Cid mit dem Gore der Winde anzuſtellen
Hat meines Sternes GlantzDich ſicher doch gebracht durch Sturm und Weller:

Du ſolſt bald Jlion gewünſcht erreichen
Dahin mit dieſer Schonen du kanſt gehn.
Auf! Jhr Geireu'n verehrt in eintm Dqngi
Der Lieb und Schonheit ihr Vfrgnugen
Damit die Gotter ſehnDaß Venus ihrer Macht niemahls darff weichen

Und daß ſie ſtets gewohnt zu ſtegen.
Zeigt Paris auch Helenen ſchonſtes Weſen
Daß er mehr Liet reitz noch katiſchlaffrnd von iſr ſtſen.

pn ee Aria pupi eleBalltd wirſin dein Bertangen

Wicder ſehnUnd es zu umfangen/

Soll geſchehnBleib nur beſtandig ſtchen.

26 h
(Die Amouretten fliegen fo gleich aus den Wolcken au denen

Gratiet und laiſirs; welche Pat is zum öffteyn die Ge—
ſiait der Uelenan tantzend zeigen. VNach geendigter
Entrec verandert ſich das Theatrum wieder n einen

Vorhoff.
‘Par.camadi) Holdſeel'ger Schatten ſuſſer Traum.

4 Mein Hert erhohlet ſich noch kaum
Bon der fo ſchonen Luſt als gngen Blieken.
Lab Nuper es zu meinem Treſt geſchehn

tim Schlaff mein Leben noch einmahl zu ſehnKomm ſaume nijcht mich Matten su erquicken.

(Er entſchlafft wiedrum.)

Site
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Siebenzehender Auftritt.

Euriftenes mit Schaffern und Jagern Par
ufl! Schaffer/ nehmt ihm erſt den Degen
was Er ſoll uns nicht entgehn.Ci

Was lſoll DIS ſeyn? wer darff ſich unterſtehn

Mir Band und Rerten anzulegen?
Da wirſt es bald erfahren; Fuhrt ihm fort.
Warum? Eur, Nur forti kein eintzigs Wort.

Achtzehender Aufiritt.
Euriftenes allein.

CRAS von Roſauren mir befohlen iſt geſcheh
WRMNun werd' ich ſehn
ZWie weit auf ihr Verſprechen ſey zu bauen?
Laß Amor mich doch endlich glucklich ſchauen!
Was aber meineſtu mein Hertz
Jſt ihr Verfprechen Warheit oder Schertz?

Aria.
S'un penſiero mi dice chio ſperi, Wenn ci
Parche l’altro mi dica di nò, Hofnun
Che non fono quei fabri ſinceri, ſagt m

GegentMache ſempre erudel mi inganni, Mund
San &c.

ſondern
grauſam

Ende der Erſten Hand!

C
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Wnderer Kandlung/
Erſter Auftritt.

Ein vortrefflich GrottenWerck an der Roſaura Garten mit TO af
fer:Sallen in deſſen Mitte cine bezauberte Fontaine,

welche von Satyren getragen
wiird.

i Eliſa allein.i UPB fi Arminoe gleich an Helenens Blicken
4 Gp VMehr als an meinen fuer gu erquickenWww,

4. Spain bewegen2 Ran ich/ durch meiner Kunſte Kraffi/
 J

[su Daf feine GegenGunſt mie Ruhe ſchafft.
E.» Rofauren mill id gleiche Stricke legen

Un ſie ur Liebe deg Euriftenes ju bringen
Wenmn ſein verſtellter Wahnwitz nicht ihr Hertz
Verkehren mocht' in Lieb und Schmertz.
Und fo wird es Helenen auch gelingen
Wenn ſie in fremder Tracht bey Hof’ erſcheint
Durch Gegen-Lieber ſich vergnugt zu ſehen

È

pia ‘Der Simmel laſt zwar oft doch tjantz gerecht geſchehen
K Auf Roſen den su ſchaun der geſtern noch geweint.

Andertr Auftritt.
Elifa Aftarax.

Elii. ever dig nicht mein getreuer Knecht?Sin Aſtarax, du fommeft eben recht;

Hier dieſen Brunnen den dir weiſi der Augenſchein
Willch sur Luft beſchmeren
Daß alle Bilder ſollen iebend 1ebr 5
Jch hab jhm su gericht/
Um meine Kunſt auch hieran zu probieren.

AR. Ach zweifie nichtDaßß wenn du ihm nurirſt beruhren

gui)



Mit deinemStock; wird alles ſich erheben
Als wenn es war im vollen Leben.
Doch ſtille! wie mich deucht ſo laſt ſich jemand horen

Tritt mit mir auf die Seit;
Jch bin auf deinen Winck bereit.

Dritter Auftritt.
o tn Ar n n ſcher Kleidung welcher einen Raſten nnt all rhand

Desb.

Desb.

Desb.

Waaren traget. Elifa und Aſtarax verborgen.
Aria.

Bd Auffen/ tauffen ſchoner Damen
«VS SÉ habs Amber und Corullen
Nymphen die gens zu die Ballen
Wenn will Mus; toms her
Kauff von die Armenier.
Hier iſt meiner gantze Krahmen
Kauffen kauffen ſchoner Damen.

Roſauren umznbringen
Verſtell' ich Kleidung Sprach und Minen
SP mill mit diefen Krahm ſie ſuchen ju bedienen
Dadurch muß mir das Werck gelingen.
Doch kommt nicht dort Eliſa und ihr Serviteur?
Es ſcheint als wenn's mit ibm nicht richtig mare

Vierdter Auftritt.
Desbo, Elifa, Aftarax.

 Auffen Muſcus! kommen kommen!JAVomich deucht daß dig cin Fremder iſt
So viel als ich aus ſeiner Sprach vernommen

Hatt er von allerhand zu kauff.

Amber Moſcus übſer Stoffen
Konms und kauf wil maken offen.
Sagguter Freund woher, und wer Du biſt?
Laß uns doch etwas ſehn; Mach auf.

(Indem Desbo die gantze vorhergehende Aria:
Kaumen kauffen etc. Wiederholet,/ laſt er
ſeine Waaren ſehen.)

C 2 Ey!



Desb.
kliſ.
Aſt.

Deb.

Ev! das find ſchon und rare Sachen!
Will Jumpfferke fit machen
Sciner Gaut will rieke gut
Muß nehme von der Balſam rekte gut!
(Kont' id ibn nur betriegen.)

Rektegut!
(Kont' ich umſonſt vas von ihm kriegen

Rekte gut!
(Kont' id mid nur fo zur Roſaura lugen.)
Rekte gut!
Hor Fremder folge bald vach mit!
Jch will dich zur Rofaura fuhren
Sie kauffet viel von dir
Und wird dich auch recht wohl recompenſiren.

—S—Warhafftik rekte gut!
Wo aber ſuch der Weg wo mit hinfind?

Hier dieſer ſoll dir alle Nachricht geben
AD geh voraus. (heimlich iu At.) Nun muftu dich bemuhn
Den dummen Krahmer ju beziehen

Laß nur die Bilder lebenDa haſtu meinen Stock ruff heimlich als du weiſt

Den dir bekandten Geiſt
So iſtes gleich geſchehn. (Einfaltigs Blut.)
Madame rette gut!
Nimm alles wohl in acht; (geht ab.)(Jch bin auf Nutzen Liſt und Luſſt bedacht)
Mein Freund du ſcheineſt mud gu ſeyn
Wir haben Zeit wilſtu dich ſetzen?
Hier dieſer Brunnen giebt ſonſt viel ergotzen
Dort oben iſt zum Sit’ cin recht bequehmet Stein.
Bedanks my will probir wis meiner Podex thut.

(Er ſetzet ſich auf den Brann.)
Ferwar myn eeer mid ſitzen rekte gut.

(Allarax macht einige Beſchwerungen um den Brun
nen daßalle Bilder gleich lebendia werden!
und aus einander ſpringen. Desbo fält auf die
Erde.

Au



Desb.

Desb.

Arm.

Lliſ.

Arm.

Eliſ.

Arm,
Ülil.

Arm. "Sd werde dir allzeit verpflichtet ſeyn.
C

Au weh! Au weh! Mein Rucken
Mein gantzes Hinterwerck iſt halb in Stuckenl
Ach! gnadge Teufel laſſet mich nur leben
Jch mill euch all's zum beſten geben.

(Die belebten Satyren halten einen Dantz in welchen
GieDesbo allseit in die Mitten kriegen und ihm in une
terſchiedliche Geſtalten verwande!n. Unterden
nimmt Aftarax Sachen aus den Baften und laufft
zuſammt den andern davon.

Wie komm ich armer Kerl hier ſchlecht davon
Solch Arbeit ſolcher Lohn.

Funffter Aufftritt.
Die Helffte von der Roſaura LuſtGarten.

Arminoe, Elifa.
Aria.

Mi promette il DioCupido, Es verſpricht mir der Gott der
Cb’ avra pace queſto cor, Liebe daß dieſes Hertz wird ru

Se baccia? potro quel labro, Febon rn 3 io pra fe
Quella quancia diCinabro, Corallen bin ich o Umor gantz
Cio mi baſta, o nudo Arcier.

Mi promette &r. vergnugt.
Nun ſolſtu die Di liebet bald erquicken
(Er merckt es nicht
Daß das Verſprechen bloß auf mich gericht.)
Wie weiſtu denn daß ſie mich liebet?
Da ihre GegenGunſt mir ſchlechte Proben giebet.
(Ach! Sie liebt dich mehr als zu viel!)
Nachdem von Amors falſchen Tüucken
Gie mir ihr Hertz vertraut
Hat ihrer Liebe unverrucktes Ziel
Allein auf dich und delne Treu gebaut.
Wo ſollich ſie den ſehn?
So bald du horeſt Daf Roſaur um ſolche Zeit

Noch ehe Titan {einen Lauff wird enden
Jm Saal zu gehen/ ſich bereit
So ſtelle dich alsdenn nur da mit ein.

3 Dech



Arm,

Doch iſt der Zutritt auch vergonnt?
Damit man dich nicht kennt.
Kanſtu nur andrer Kleidung did bedienen.
(Ach! Hoffnung dein geneigter Blck
ft vollig nun zu meiner Ruh erſchienen!)
Wald wird ſich auch zu mir das Glucke neigen.)

Halt aber nur zuruck
Roſauren ferner nachzuſtellen
Weieil von Helenen ſich der Zorn gewandt.
CO Himmel! Bo ter Anſchlag ſchon bekand
Wird mid) die Untreu fallen.)
Jch folge dir gu jederzeit
Dod bitt ich laß es niemand wiſſen.
Sen unbeſorgt weil der Verſchwiegenheit
So als der Treu mein Hertze lebt beflieſſen.

Sechſter Aufiritt.
Eliſs.

Nimmt er mein Weſenſals ich hoff in acht

So ſollen tauſend Blick ibm alsdenn ſagen:
Wie meine Lieb allein es durffen wagen
Ein Urſprang der Verwirrung itzt zu ſeyn.

Siebender Auftritt.

Soſtentato.
Euriftenes mit einer Suite inpoſſirlicher Kleidbung. Eliſa

Eur, Quanto puo, la tua forza, Amor tyrranne! Vie machtig biftu nicht

Daltuoftr
Sprezzoi

5» fo fento,
Per trionf

3,5 Ma foffr
yy dna coſtau

ale traffitto, Tyranniſchen Amor nach
perizli, e ogni delitto “dan du mit einen Pfeil

muich verwundet ſcheue
ar, dunabelta ſevera. ich keine Gefahr und be

i ocer,
debe alle Laſter damit ich

te, eſpera,
uber cine ſtrenge Schon
heit triumphiren moge.
Jedoch getroſt meinchertz
liebe nur beſtand. u. hoffe.

Aria.



Elif.

Eur.

AA
NIC Mein Herb

Jſt der Beſtandigk
Beymir doch taglich neu.

Gleich wird im offnen Sahl Roſaura ſich
Ebon als des Paris Braut mit Hoheit ſehen laſſen
Kanſtu nun Hertz zu der Verſtellung faſſen
«o find um ſelbe Zeit Dich damit ein
Vielleicht wird fich das Gluck bald zu dir wenden.

Wenn ſoll doch meine Pein
Und meine Traurigkeit ſich enden?

HAchter Auftritt.
Desbo Euriftenes und ſein Gefolge.

are Are rare Saken! rekte ant.
per kauffen Muscus dimber Stoffen?
Sag an wo kommſtu ber’?
(Fahrt mich der Kerl doch an als wenns der Teuſel war)
Sprich du verdammier Hund von welchen fand
Der Hencker dich hieher gefuhrt?

Wier werd ich ſchlechten dottgünig hoffen.)
Nits Enker bin por mik alleen
Mit Musc imb aiar arrivirt. S

Wilß kauffen ubſer ſtoffen.
Rare rare Saken rekte gut!
ft dir benn nicht bekand/Dasß man vor meiner Gotthejt zitiern muffe?

(Wenn dis die andern Gottet fo hitr ſtehn
Masg ich in ihren Himmil nicht mir gehn.)

Mit nitſe tenti! jane nikſe wiſſe
KrVink aus Anmenter ‘a

Habs ubſer ſtoffen Muscue allerhand.

eit beliebter Schmertz



Eur. ZJech bin der Gotter groſte Gott
Drum hor anitzo mein Verboth:
Laſt du dich ferner hier erblicken
So ſchlagt mein Donner dich in hundert tanſend Stucken.

Desb. Bedanks iny rette gut!
(Was doch die Fantaſie nicht thut!)

(Jandemer weg gehen will zwingen ibn dic andern
mit allerhand Complimenten zu bleiben.)

Aria.Eur. Fingerò mille follie Jch will hundert Thorheiten
Per Amor d’ un bel volto. aus Liebe fur cine&Sdbdnbeit
Dentro il laccio che mi ſtrinſe. anfangen. n denen Banden

Saro Ul:fe che fi finfe ſo mich gebunden halten will

Piud' Oreſte inſanoe ſtolt. ich ein Ulyſſes ſeyn welcher

Fingerò. fich noch weit rafender und
teoller als Oreſtes ſtellt.

Neundter Auftritt.
Aſtarax fo einen Raſten mic allerhand Zubertitungen zur Zauberey

trage: Die Vorigen.
Aria.

Aſt. RI: kummerlich muß man mit Schltppen und
TMit Rennen und Lauffen den Weibern ſich plagen.

Eur. (gſt dieſes nicht des Piuto ſeyn Gerrener 2)
ZWielch liber irrdſchen Feuer
Seltſames Wunderthier biſtu entlauffen?

Aſt. (Was gibts der Narren hiermit Haunenr
Desb. (Wo fuhrt das Unaluck mich dedi allzrit Him

Ich ſeh daß ich verborgen bin.)

Der Putz und die Moden allein
Die muſſen im ſich nur noch ſchoner zu machen

Den



Den Buhlern der Willkommen ſeyn.
Dort ſchickt man das Madgen hier rennet der

KnechtUnd bringen eé bende doch nimmermehrrecht.

Welch.Kluger muß nicht ſolche Thorheit belachen?
Wie kummeriichec.

(Wahrender Aria wird Aftarax von des EuriftenesSuite uber-
fallen und indem ſie den Kaſten aufmachen fliegen aus
ſelbigen etliche Schwermer worauf ſie alle ein jeder in

 beſonderer Pofitur, ohneſich au ruhren ſtehen bleiben.
(Desbo kommt wieder.)Eur Puckel ſoll anitzt erfahren

Was ihrverſucht auf meinen nicht su ſparen.
(Desbo nimmt ihnen allen ihre Inſtrumenten und Gewehr und

bil ſſelb f Kh

Desb.

t e etmit igenau der ci e Schlage aus.Eur: gch laſſe ſie allein/
Daf ich der Schiedsmann nicht darff ſepn.

Aſtar. Muſt ich Eliſen nicht war ſie befohlen

Gleich augenblicklich voy den Grabern holen
Weolt ich Sie langer ſtehen laſſen.
Nan aber ſoll an ihrer Statt
Der fremde Kramer polto faſſen.
Hierwit verandert ſich das Blati?

(Er wincket mit dem Stock das Devo in einer ſeltſamen Po-
ritur unbeweglich ſtehen bleibet da immittelſt dre andern

zum Schlagen aufheben wincket Aſtarar mit ſeinen Stock
nich an ihm revengiren wollen. Und indem ſte die Hénde

Sag fie alle in ſolcher Poſitur einander anſehen Desbo lauft
darrvon: Entzwiſchen ererciret ſie Aſtarax und verbirgt

ſich. Es ericheinen etliche Zauberer und tantzen

Zehender Auftritt.
Ein ſchoner Saal mit Treppen und Gallerien/ ſo su der Roſaura Ges

macher führen. Rofaura, welche mit einem groſſen Gefolge

herunter ſteiget.
‘Aria.

Roſ. WRauſame ungerechte Sterne!
e Warum ſtohrt {br meine Ruh?

D Soll



Soll ich mein getrenes Lieben
Mit unendlichen Betruben

ingenzüu?Ohne Hofnung br
Grauſame 2c.

Was ſoll nun alle Kunſt was fol die Pracht
Mit der ich mid fo ſorgſam ausgemacht
Um Paris zu gefallen?Da Jugeno Reitz und Schonheit ihn nicht ruhri
Za ſelbſt mein hoher Stand ven Werth verliert.

Es fangt mein Blut im Hertzen an zu wallen
Seh' ich mein Ungluck an!“

IJech die aus GotterStamm erjzeuget
22»Cebrenys Kind„Muß Sterbliche mir fucgezegln fettjLI

„dur die Apollo ſeibſt verliebt ſich beugen
„Muß um ein Menſch in Liebes-Gluth vergehn!

„Roſaura was haſtu gethan?
Ad Himmel ſchaffe doch vor meinen Ende

„Dasß das geliebte Hertz fich wiedrum zu mir vende?
apiiéntato.O ben ſparſi NNiuicchſelig ſeyd ihr Sauf

O fortunati pianti! tzer und ihr vergoßnen
r&r Paride pentito ritorn al print ardore, Zahren wenn Pas

uis ſeine vorige LiebeFX riſeute pitte, delmio dolente. 7 pieder zu mir wendet
pe Uinnd mitleidig iſt mit

meinem Schmertzen.
Zu ftillen mein fo ſehnliches Verlangen
at ihn Euriſtenes zwarin mein caeoß gefuhrt
Doch er iſt frev/und wird hedient alz ſichs grbuhri/

th aber bin gefangen.
Wesg eitier Schmuckl wez Ehr und Prachtl
Eur Glantzen zeigt ohn Parts nichis als Nacht.
Der Tag und die Vergnugung muß alleia
Bon ſeiner Aügen Strahl erborget ſeyn.

Aria.



Rol.

Hel.

Raf,

ACTUAL an

Aria.
Soi tradit dJehch bin detrahien ich bin verach

vlue Sehernit tet ich weißes wohl. Aber die
Bejilo ſi. ſesgertz kan ſich dar Ketten nich

"Ma gueſt anima nd puo entladen die ee gefangen haben
Gia che gode frà de pene, fodera es ergotzet ſich an ſeine

Scorſi dalle ſue catene,
Lonudae pref il core reflò, e sr ee

Some Pdl

Eifter Aufrnt
Helena als eine Rgyptierin mit einem Gefolge. Roſaura und

ra

"ig Gtaat. inon welcher Schonhen pleno Shen

Das wilde Metx i tneluen Satie
Allein ſo als Egrüten ktünei
Hat mid nun dierer wegend anvertraut.
Und weil man Dich itzt jn Vergnugung ſchaut

Hab ich mir die Erlauhniß auch genoninun
Zu dit (verhaſte Nebenbuhlerin)
Giant unverhoffizu. kommen.
(Verrahtet nicht ahr Augen meinen. Ginn
Noth daß ich die entfuhrt aus Sparta bin.)
Gluckſeeligs, LundDas mante diehſo ineu als dienſtbahr nennet.

Indeſſen glauherwaß die Ehre mich su gruſfen
Roſaura (leto wird ju erkennen wiſſen.(Jo furchte wat an jhr fo mich nicht freuenkan.)

(Weich Hofnung nur noch nicht zuruckel)
(Jemehr ich dieſe Fremd erblicteJemehr deut mir Da Hera ein neues Ungluck an,

(Wo iiſt denn Paris? Wo iſt doch mein Ungetreuer?
Ab Eiferſucht michplagt dein zehrend Feuer!

D 2 Ar



Aria,
Ti ſento gelofia Gchmercke dichEiſerſucht id ſpk
Ti fento nel mio ſen. re did) in meiner Bruſt. Du
Con doglià ria verwandelſt die Ruhe meines
De Palma mis, Hertzens in grauſanie Schmert

Iurlti il ſeren. tzen!)
1i fento Sc.

Zwolfter Auftritt.
Paris von der einen Arminoe, in Mooren Rleidung von der andern

Seiten. Die Vorigen.
Hel, R Riſt ſchen hiereuMehr als su fruh pa dren mein Vergougen.

Roſ. ggch ſehe Parise kontich mich doc itzt hereuen na.
Jhm Pani und Ruche alueuten?Par.Rol. Vergib Vorireflichſtet (welch teltue Prachi 15: È

(Hber das Anſchauen der Roſauren bleibt er

Roſ. CIO! er konmt mit: etwas ſtehn)
Faſt taglich nbens /rordgen furky i. ati ene: dadi aa

Arm. (Diß iſt Helen' in fremder Trader 11 stre:
Die ihren Liebreitz nur viel ſchoner mat.)

Par. CHelenen wiedrum und mich frey pn ſehn
Muß ich mit Liſt [fe ſuchen zu betriegen
Und ihr mein Mitleid due geſtehn.)zu Roſ. Vergib wenn deine Schonheit zu virchren 2

se
Mein Hertz aufs neu ſich dir zum Opffer beut.

Roſ. qMit welcher Anmuth und Geſchicklichkeit
Laſt er nicht die verpflichtſten Wotte noren?)

Hel. ſcgaum daß ohn Schreck' und Gtauen
Jch den Tteuloſen fan anſthauen:) pr.

Arm:.  (&ieblejbet eintzig meine Boite!)
Par. QAntivorrertinò vergib doch ſchonſte Sonne

Wo du die Urſach nicht zu meinem Todt wilft ſeyn.
Hel. Echluckt nicht der Abgrund den Werrather tin)

ria.



Aria.Rof.;.Par. Al tuo labro, mentitor (Deinen lugenhafften Munde wird

Queſto cor J die Serge nchts mebr glauben
Piu non crederà, vò, no, nein nein. Gehe nur hinin Todt
Va pur alla morte, id) werde dein wiedriges Glucke nica
Che’ afpra tua forte, mahls beklagen.)
Mai pianoer io vuo,

Altuo &r.
Dreyzehender Auftritt.

Euriſtenes gang unſinnig mit ſeinem Gefolge.

Eliſla, und dic Vorigen.
Aria.

Eur. EaccchSchifft verzweiffelt auf Acherons Fluthen
2 Mid landet mein grauſames Schickſahl hier au.
Komin Charon, ſynſt muß ich vorSchmertzen faſt bluten

Undaeige zur Hollen der Liebe dieeBahn!
Jch Schiffe x:Par. Welch toutr Aufftugt Raf. welche NRofereg?

Eliſ. (eEr weiß ſich gut zu ſchicken.)
Hel. Arnmſeeliger! Arm. was muß ich nicht erblicken?
Roſ. Euriſtenes? O Himmel welch Geſicht?
Eur.z.Par. Meineydger Neffo fliehſtu nicht 7

Gedenckeſtu vielleichtDie Dejanira mir zu rauhen?
Ekſ. (Man fottefaftim Ernſt ſein Raſen glauben.)
Roſ.z.Par. Nun ſiehſtu/wie aus Liebe gegen mich

Euriftenes unſinnia worden
Jch hab ibm ſtets gehaſt und liebte dich
Dich bloß allein und du haſt mich verrahten.

Aria.
(Fandeſtu in meinen Blicken

Noch derſelben Anmuth Pracht
Die dich einſt verliebt gemacht

Ach!ſo wurd' ed mir gelucken
Dich an dieſe Bruſt zu drucken

Die du ſonſt fo werth gent.)

DI Seit



Hel.Par.arm.aà 3. Seltſame Wirckung wahrer Treu.
Eur. Wer iſt der meiner Macht und Starcke gleicht?

Hort man von mit nicht des Aleides Thaten?
Drum rath ich ihr Medüſen packet euch: (wil fit all verjagen.)
Fort geht aus meinen Reich

Nach ven Neptunus hin
Wennich euch nicht ſoll all ermorden.

Elel.. Roſ. Erbarme dich doch feiner Arm, Charter Sino!)
Par. Elender Zufall!) Elf Stahl und Gein?

Wird eh' als dieſes. Jertz ju beugen ihn.

Ar ia. J

A
Par.z. Roſ. Rechne doch die Schuld uicht zu

So ans Unbeſonnenhtit ich an dir begangen.

J Glaube mir zu meiner Ruh
Daf mein eintziges Verlangen
Bloßallein dahin gericht:Wiederum von dir mein Licht

Gnade zu erlungen.NRechnert.Hel. (Nan muſt ihr Augen noch su groſſrek Ppein 14

Die Zeugen ſeiner Untreuſeyn.)
Roſ. (Mit ſolchen ſchmeichelhafften Lgen

Weis er die Hertzen zu betrieaen.)
Arm.z. Hel. Sie ſieht auf Pacis mehr/benn allzu viel)

eEliſ..Arm. Helena nur iſt ſeiner Liebe Ziel.

Vierzehender Auftriit.
Desbõ, alledie Vorigen.

Desb. cn will ich recht ſtudieren
Bien Anſchlag kluglich auszufuhren
Kauffen/ Mustus Umber Storten.Eur.j.Desb. Steht denn die lumpen Kerl die Thur auch offen.



Jch irre mich nein neinDu wirſt wohl der Roſauren Bruuigam ſeyn.

Desb. (Wo fuhrt dp dieſen narrſchen Jupiter
Das Ungluck nun gue eben ber?)

Arm. heimt. Sd bin Arminioe halt mir veri Borfab ein!
su Desb. Bo id) niche fell mjt dir verderben.Eur.z. Desb. Fort Nebenbuhler! oder du muſt ſterben.

(Wesbo wird von des Euriſtenes Suite verjagt.)

iu Eliſ. Ey ſagt mir doch wer iſt denn dis verliebte Thier? inEliſ. Verdammter Geck. Rof. Ach! daß ichihn nicht helffen kan! inn
Hel.z.Koſ. Schau einen Augenhlick jym nur mitleidig an!
Eur.4.Rof. Und du welch cine Gytthtnn itellſtu fur 2

Koſ. Kennſtu Roſauren denn richt mehr RT: Lal
unDie du ſo ſehr geliebet?

priaEur. (Sprich nur faſt allzuſehr.)

J

i

J ai

Roſauren? Nd! dit Henckerinnn MtDie durch ihr grauſam Seyn nichts als den Todt mir giebet. 11 DI
Hel.z.Roſ. Verſtopffſtu noch dein Ohr? Arm. Gonnſtu fo gar ibm nicht

{aNur einen eintgen BliekKRoſ. Nod mehr als grauſames Geſchick ‘a
Wie haſtu mich betrubet! “mig

Nara ZA NE cpc

SARE i

risata dia è pe
Koſ. Eur. Grauſaumer Amor verhaſtes Geſchick!
Koſ. Jnm Lachen und Schertzen

Verzehrſtu die Hertzen;

Eur. In deinem Vergnugen
Jſt nichts als betrugen;
ſtBeyde. Duſpiele du ſpotteſt mit unſerem Gluck!

Grauſamer Amor 20.
(Roſaura debt ab.)

Ear. (Sd folgedir ſtets nad mein Sonnen Lichr!) (geht ab.)
Par. nu dir Helen’ allein iſt Sinn und Hertz gericht. (sehr ab.)
Arm. FJIchbin verwirrt Eliſ. Jchohne Ruh/

à 2. Und dennoch ſagt mein Geiſt mir noch Vergnugen zu. (gehnab.)

Fünff



Funfzehender Auftritt.
Helena.

E Cin Hertz weiß kaum weil es no Zweiffels· voll.
EN Sf es mehr weinen oder lachen fell

Arja.
Ja ja ich hoffe noch.

Rach der Wolcken trubes Weinen
Wird die Sonne wieder ſcheinen

Nach dem Leide
Kommt oft Freude

Die Erleichtrung nach dem Joch.
Ja/ ja ac.

Ende derzweten Handlung.

ritter Wandlung
Erſter Auftritt.

fine verfallene Architectur von Marmor mit Grabern und
Monumenten; Jn der gerne der Hecate

Tempel.

Eliſa gang weiß gekleidet welche mit unterſchiedlichen Prieſtern aus den

Cempel kommt. Aſtarax bey den Grabern.

Aria.

Il Ecate! dfe ich verehreHH Doch
Komm laß deinen quldnen Schein

Dreyegeſtallte Gottin hore!
Gib



zu Aſt,

kliſ.

Desb.

Gib durch dieſer Krauter krafft
Daf mein Herb ſich Ruhe ſchafft.

Beſchwangre Schatten Lufft Fall auf der Graber au
Mit Gifft als ein beperlter Thau

DDanmit durch Kunſt eh noch anbricht der helle Tag

Sh meines Schickſahls Ende ſehen mag.
Bringſtu die Krauter? Alt. Nein der Schreck und Grauen
Weieil man fan meter Mond noch Sterne ſchauen
Macht da ich nichts gefunden.
Jch weiß wohl daß bey dieſen Stunden
Die Geiſter der Verſtorbnen ohne Ruh; errNond geht nach
Doch dieſe Zeit gehort darzu. und nach auf und
Geh nur noch einmahl weil midi deucht: beginnet heller zu

werden.)
Mein Wountzſchen habe ſchon was ich begehrt erreicht
Sndem die Dunckelheit beginnet pu verſchwinden
Geh nur du wirſt ſchon etwas finden.

Aria.Siſ, Ja ia i will alles alſo machen.
Vuo tutto far coff, Du haſt mich noch immer fleiſ

Diligente, e frettoloſs, ſig eilend accurat und unver
Accurato, e induſtrioſo droſſen befunden.

Mi trovaſti adogni di.c-strit ab und die Prietter gehen nad un-
Si fi Fe, terſchiedlichen Eeremonien gegen

den Mond wiederum in Tempel.
Anderer Auftritt.

Desbo in erſter Kleidung. Eliſa. Aſtarax hernach.
ac Oſehr {ft mir verfinfteri/ Aug uno Sinn
Ki Daß ich nicht mehr weis wo id bin.

(Lo laſſen ſich bin und wieder Geſpenſter ſehen.)
Der Ortſieht ſehr gefahrlich aus;

Mch rrſallt emzuternd Schrecken

klil.

Aſt.

Ach! fand ich doch bald der Roſaura Haus!
Faſt will cin Schauer mich nun ſelbſt bedecken!

Aftarax welcher Krauter Kohlen und audere
Zubereitungen bringet.)

Kaum daß ich noch Den Weg Fan wieder finden.

E Komm



Hat nichts als Unruh nur erweckt.

Eliſa! Eliſ. Komm laß nur die Furcht verſchwinden
Gib eilig mir die Kräuter und DAS Feuer
Wie viel Geſpenſter! Aſt. welche Ungeheur!

(Eliſa ſetzet ſich und prapariret den Spiritus. Es laſſen
ſich immer groſſre und groſſre Geſpenſter ſehen welche
Desbo continuirlich zwicken.)

Ach! helffet Paris ach! Arminoe!
Wo foll ich mich hinwenden? Helfft! au weh!

(Zwey Geiſter nehmen ibn mit ſich in die Lufft.)
Ach! helffet/ helfft ſonſt muß ich gleich

Mit in des Pluto Reich.
(Sie laſſen ibn wiederum auf die Erde fallen)

Hier lieg ich armer Tropff; giebt ſich den niemand an
Der mich noch von dem Todt erretten kan?

Aria.
Mit Todten hab ich nichts ru thun

Weilſmichts da zu erwerben
Paſteten und cin glaßgen Wein
Wenn die mir konten Graber ſeyn

So wolt'ich heute ſterben
Bleibt nur ihr Toden immer ruhn

Jch habe mit euch nichts zu thun.
Etliche Geuter tragen bn mit allerhand poſſir

licher Gebehrden in die Scene,)

Driütter Aufftritt.

Eliſa Aſtarax.
EMſaſtu dich umgeſehn? Aſlt. Nein. Elis. Und auch nicht geſprochen?
ov Die Geiſter hatten mir ja ſonſt den Hals gebrochen. c.
Nun iſt der Spiritus bereit
Komm weil es hohe Zeit.
Mein Wuntzſchen bald ins Werck zu richten
(Was iſt das fuſſer wohl als HoffnungsSpeiſe ſchmeckt? (geht ab)

Verliebter Weiber dichten

Vierd



Vierdter Aufftritt.
Em ſchönes immer in der Roſaura Pallaſt welches nach fd d

Brief in der Gand haltend.
Aria.

DHObendes Glucke was du auch wilſt machenLS Spott' ich doch der Schickung wie grauſam

ſie ſey.Mich ſchrecket kein Unglück kein Donner noch Rea.

chengJchbleibe der Schonſten beſtändig und treu.

Amor {ch will x.DIE Schreiben pon Roſaurens Handen

Erbrech' id mit gang unerſchrocknen Muth;
Jch weiß/ es iſt voli Eifer Gift und Woht
Um mit Gewalt mein Hertz ihr iti verpfanden.
Es mag auch gar mein TodesUrtheil ſeyn
Lieb ich Helenen doch beſtandig und allein.

(er erbricht und lieſet den Brief.)
e

Mein Paris
„DeineReu/ laſt meinen. Haß verſchwinden.

Hingegen ſchick ich dir Hertz Seele Hand und Mund;
Und daß dergantzen Welt ſey unſreſLiebe kund

Willl ich durch Hymens:-Band/ michitzt mit dit ver
binden.

Noch dieſe Nacht eh man die MorgenRohte ſchaut
Wird dich beym Altar ſehn

Roſaura
Med dieſe Nacht? Roſaura meine Braut? deine Braut.
Erbooſte Sterne! wiedriges Geſchick!
Weolt ihr ſo gar in einen Augenblick
Mir allen Troſt und Hofnung nun entziehen?

Umſonſt Roſaur'/ umſonſt iſt dein Bemuhen.
Eh man die MorgenRohte ſchaut? Er lieſet wiederum.)

Noch dieſe Nacht? Roſaura meine Braut?

E 1. Funfter



Hel.

e Par.Hel.

Par.

Funffter Auffiritt.
Helena welche die letzten Worte mit angehoret. Paris.

Moch dieſe Nacht? Roſaura deine Braut?
Cis Abſcheulicher Verraht! Nein Paris nein
Eb ſolſtu mit dem Tod vermahlet ſeyn)

Aria.
Poglio vendetta, amor,  Umor/ich ſuche mich su rachen. Es

Suenatou le mie piante ſoll der unwürdige Liebhaber als
Cadra l’indegno Amante ein Opffer meines Zorns vor
Vittima al mio furor. meinen Suffen ſterben und cr»

Vaglio (ES e, blaſſen.
Welch ein erzurnte Schonheit muß ich ſchn?

(Jch gebe mich ihm zu erkennen.)
Treuloſer anders biſtu nicht zunennen
Haſtu vergeſſen daß ich lieber wolt' erwahlen

Dein Hertz dein falſches Hertz vor eines Konigs Trey?
Den Zepter hab ich ja um dich verlaſſen
Um dich der du noch ohne Reich und Cron;
Und du gibſt mir ſolch undanckahren Lohn?
»Mein EhBett iſt beflecke gantz Sparta wird mich haſſen
„Daß ich mit dieſer ſchlecht uno blinden Wahl
„Den Konig ſeinem Herrn und meinim Eh. Gemahe
„Der mich doch jederzeit geliebet
„ESo ſehr verachtet und betrubet.
v„IJch zittre nur der Stunde zu gedencken;

„Ach! Stund ad! Augenblick wie muſt ihr mich nun krancken!
„aAuf Lacedamon laffeftu geſchehn
„Daß ein Trojaner fo verwegen ſey
„Die Tochter Tyndarus fo ſchändlich su betriegen?
id hore Griechen-Land von Krieg und KriegsGeſchreyBereits an allen Orten ſprechen
Und wie es zur Verſohnung nur begehrt
Denn mir erwieſnen Schimpff mit Feur und Schwerdt
An dir und Pryamus aufs grauſamſte zu rachen.
Helena mein Vergnugen
Du irrſt dich weil mein Hertz und Leben
Sonſt keinen als dir gangz allein ergiben. Aria.



Par.

Hel,

Par.

Hel.

Par.

Aria.Sta in quel pago tuo ſembiante, Wo iſt in deinen angenehmen
Un bel labrb, ma mendarez Geſicht zwar an ſchoner

Minginnaſti, Mund aber der gerne luggt.

Mi giuraſti,
Du haſt mich betrotgen du

D’adorar fida e coſtante haſt mir geſchworen das du
Di queſt alma l' aurea face, mir allein treu und beftan

Sta in quel Sc. dig bleiben wilt.
Und was verlanaſtu denn von mir?«e

Wilſtu mein Blut? Ad fordre nur: mein Leben
Es wird ſich die mit Luſt zum Opffer geben.
Du wilſt dich mit Roſauren ja verbinden?
Und zwar nodi dieſe Nacht?
Eh ſoll man mic zerfleiſchet finden
Die groſte Marter Quahtund Pein
Werd'ch eb auszuſtehn vermogend ſeyn
Als mich an dir in Untreu laffen ſchauen
Roſaura ſtellt es nur in Schreiben fur (Er geictet ihr den Brieft
Und denckt mit Gute mich zu zwingen. welchen Sie lieſet.)
Dod ſie betrieget ſich; Nichts ſchrecket meinen Sim
Auch nicht der Todt; ob ic gleich ihr Gefangner bin.
Ja ja die ſtoltze NebenBuhlerin
Sucht mid ing Grab und dich in ihren Atm zu bringen.
ft nun mein Paris auf dein Wort su bauen
So zeig itzt deiner Liebe Groß und Macht

Und nimm den Gifft; damit Roſaura dieſe Nacht
Zu dein'und meinem Spott nicht triumphiren konne.
x ſterb alsdenn getro ĩ mit dir
Zeiluns aus dieſer Noth

Do ſonſt nichts fan erretten als der Todt.(Der Page reicht ihr einen Becher welchen SieParis giebt)

Erſchrecklich-und auch todiliches Gefaß! wohlan!
Aufdaß die Welt mich treu/ und ſtandhafft nenne
rev ich aroßmuthig auf die TodesVahn.
Jeh greiffe dich behertzt und freudig an;
öuckſeelge Hand! wilſtu den letzten Ruhm erwerben

ESo laß mic unverzagt itzt um Helenen ſterben.
(So bald er den Becher ausgetruncken ſetzet cer ſich aufs Bette.)

E 3 Ario-



Rel.

Eel.

Hel.

Eliſ.
Hel.

Eliſ.

Hel.

Arm.

Arioſo?
Helena! denck an mich
Mein Geiſt vergeht ich ſterbich ſterb um dich.

Jhr Gotter! welche Großmuth welche Treu.
AD! ſteht mir ferner bey!
Durch dieſen SchlaffTrunck/wird ſich mein und auch ſein Leyden

Von unſern Hertzen ſcheiden.

Sechſter Auftritt.
Elifa, Helena, Paris ſchlaffend.

Aria.
RP Sertvadt in meinem Hertzen
ir Lauter Freude lauter Luſt.
Es vergehen Sotg! und Schmertzenn
Lachen und vergnügtes Schertzen

Zeucht dafur in meine Bruſt.

Es erwachtrt.
Eliſa, deine Wachſamkeit und Muh

Kommt nicht aus meinem AngedenckenWas kan kan ich dit hingegen wieder ſchenckend

Haſtu den Schlafftrunck Paris ſchon gegeben?
Hier lieget er. Doch wie?
Es ſcheint daß er gantz ohne Leben.Sehy unbeſorgt/ der Get Geſtalt undGlieder e

Erhohlen ſich weil noch die finſtern Schatten ſtehn

Cin vorger Schonheit wieder.
Doch geh /und laß nur dieſen Sturm vorheh

Damit Roſaur' ohn Argwahn ſey.
Schlaff wohl mein Paris biß auf wieder ſehn.

Siebender Auftritt.
Arminoe, Elifa, Desbo, Daris, auf dem Bette.

Aria.
SAN den Liehen fi beklagen
IS ft furwahr nur Fantaſey.

Wer



Desb.

Arm.

Eliſ.

Desb.

Arm.
Desb.
Eliſ.

Arm.

Elif.

Wer die Bande nicht will tragen
Mußß ſich deren bald entſchlagen

Und auch ſelber machen frey.
Jndem Lieben:t.

Wenn ihr disth bedacht
So hatt es mir nicht fo viel Schlag und Wunden
Und euch mehr Rub gebracht.
Helena liebe oder haſſe mich
Mir iſt es gleich; Jchwehl hinfort der Freyheit Stunden.
(ar ja entreiffe dich
Nur jener Kett und Banden
Du fo!ft doch mein Gefangner ſeyn.)
Nun ihr was mir begegnet angehort
Frag' ich ob denn kein Trinck-Geld nicht verhanden?
Laß mich itzt ungeſtohrt.
Wer mahnt/ kommt allzeit ungelegen.
Arminoe, welch froher Schein
Umhullt anitzo dein Verlangen?
Das macht ich geh nicht mehr auf Amors irrgen Wegen
UndFreyheit acht ich hoh'r als ſchone Wangen
Dod deine Sorg und fur mid angewandter Fleiß
Verdienen daß man fie auch zu erkennen weiß.
Sprich nur was iſt tùr dich zu thun?
Mein danckbahr Hertz kan ſonſt nicht eher ruhn.
Giebſtu fur meine Treu dein Hertze mir
Verlang ich anders nichts von dir.

Arm! cVerwundernd hor ich an was ſie begehrt.)
EnOb du gleich ſchon und Liebens? werth
‘vataWirſtu mit doch verztihen muſſen

Statt dich die Liebſte Freyheit nun zu kuſſen.
(Verwegner deinen Hohn ſolſtu bald buſſen)
Wo iſt denn Paris? Eliſ. Er liegt in der Ruh
Jch hore fleiſſig nach derma Ausgang zu.
Welch fremder Klang? Wielch ſchon Geprange?

Worzu die PrieſterMenge?
Roſaura kommt als eine Braut geſchmucket her
Mit Paris sum Altar zu gehen



Desb. GSs ſcheinet weil er noch nicht aun will ſtehen
Als wenn ihm an der Braut nicht viel gelegen war.

Achhter Auftrüt.id:
Rofaura in ihren BrautSchmuck von pyieftern und einen groſſen Ge

ſolge begleitet unter welchen viele Liymphen und Knaben alle mit
Bluhmen geſchmücket Fackeln tragen. Vorher gehen Moh

ren mit Tambours und Schaffer mit allerhand Mu
ſicaliſchen Inſtrumenten.

Elifa, Arminoe, Desbo.
Roſ. Kein Hertz kan nun niche langer mehr verhehlen

SG) je Luſt und das Verlangen meiner Seelen.
Die Stunden fliehen ſchneller ſchon vorbey
Und wollen ſich nicht ſaumenVon Paris die Vergnugung mir zu bringen.

ccedocher ſchlafft; Ach! mocht er traumen
ie ihm mein Hertz und Seel  ergeben ſey

Elis. (Was Sie gehofft wird ſchwerlich ihr gelingen.)
Arm. (Wie groß iſt ihrel Zartlichkeit!)Desb. Acch! war' itzund vor alle riebesGrillen

Cin guter HochzeitEſchmauß!berett
So kont' ich Durſt und Hunger ſtſllen.

Rof. Elifa/ ſorge doch mit Tranck und Speiſen
Den Fremden die Bewirthung zu. erweiſen

Elif. Es ſoll wie du befiehlſt geſchehn. Komumt folget mir.
(Mein Hertzſtellt ſich ein ſchones Ende fur.) cgebtab.)

Arm. (Sdbinmit Paris nun zur Flucht beflieſſen Geht ab)
Desb. Mein Magen wird es ſehr zu ruhmen wiſſen.  (geht ab.)
Koſ. db will indeß ben dieſen Saiten- Spiel

Beſingen meiner heiſſen Wuntzſche Ziell (Die ſctzet ſich ans Clavier)
Auf! Schaffer daß die Flohten mit den Saiten
Jm ſchonſten Wechſel darzu ſtreiteön.

sum Gefolaechr andern laſſet mich fo lang allein
Ung ſtelt euch nur beym Altar cin.

(Das Gefolge gehet ab.)

eun



Neundter Auftritt.
Rofaura am ſlaviet welche ſich zu foietender Aria ſelbſt accompagniret.

Die Schaffer ſetzen fich um den Tiſch herum und ſpielen mit
uuterſchiedlichen. Inſtrumenten dazu.

Paris ſchlaffend.
RE ſpiele mit taufend verliebten Gedancken

wechſelt mein Hertze Bergnugung undLuſt.

Es ſinget
Es ſpringet

Mein brennend Berlangen
Jch werde dard meinen Geliebten umfangen/

Drumjauchtzet die freudige Bruſt
Und offnet der Liebe die Schrancken.

Jch ſpiele mit x. ſſte ſteht auf und gehet sum Bette)Das langre Warien kan nichts weiter taugen

Drumxil ich eu zu wecken ſchonſte Augen!
Mein Paris laß bey Hymens frohen Tantzen
Doch itzt dein Haar voy mir bekrantzen.
Wie aber? ach! Er iſtohn Leben!
Betrubier Anblick! Paris! horſtu nicht? ln
Geliebter Enael! liebſtes Angeſicn!
ghr Gotter Ach!. Geſtalt ind Wangek
Eind gantz vergangeer!Laufft eilends laſt Enſen Starckung geben?

Man ſieht nicht mehr Der Schonheit Roſen blhn

Arminoe ſpuhrt auch ſchon LiebesZeichen.)

Fs  Arioſo.



Arioſo.
Weine nicht!

Blelleicht daß noch dee Hunmels Gute
Dir neuen Troſt verſpricht.

Drum weine nicht!
Roſ. CAch! meine Hofuung iſt erſtickt in ſchonſter Bluhteh

Accompagnement.Wo iſt mein SonnenLicht?
Zu fruh ach! al zuſrüh nun untergangen!
Dich angevetetes Geſicht
Soll ich/ erblaßt und auf der Todtenbahre feb!

Der ſo mein Hertz in ſeinem Hertzen tragt
Mußß als ein Schatten fo elendiglich vergehn

und wird Oureiger Schmertz! itzt in dat
Grab gelegt!

Jhr Augen ſammlet Waſſer ein
Daßich die werthe Aſche

Mit tauſend treuen Thranenwaſche!
Elii. (Sie jammert mich Kol. Dchatein!

B ttzet i s6Abg tts ſchö W

Dagßitch auch in der Grufft geireu muß brennen.
(Sie fallt in Ohnmachl

(Bh (a gtebpi ba dampræparirten Spiritus ein)
Eliſ.zudẽ Auf’ tragt Sie ſaente iero it neruhn;Umlthende. (Das Zubereite foll ſchon die Wirckung thun. )x Eie tragen Die weg.

Eufftet Auftritt.
Elifa allein.

Aunnntnunnn.„So hoff! ichjedestan wem diß geichehn
Sich gantz vergnugt durch Gegen: Liebe ſehn.

Zwolf·
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Zuwolfter Auftrin.
Eine zur Crauung eingerichtete Illumination, in der Roſaura Garten

von Pyramyden Statuen und Sinnbildern mit einem Altar. Man
ſiehet hin und wieder an denen Baumen und Plantagen verzogene

Namen. Desbomit einen Becher und Bouteillen. Jhm
begleiten viel von des Luriſtenes Suite.

Desbo,
Cas iſt die Luſt in diefem Hauſe groß!
dale gRoſaura will ohn Brautgam Hochzeit machen.
Mich wunderts eben nicht) weil ſich dergleichen Sachen
Gar ofters zuzutragen pfleaen.
Entzwiſchen friſt und ſaufft man è bon conto loß.
Nun will ich dieſes Reſtgen noch probiren
Womit Eliſa meinen Herrn verſehn;
Auf ihr und der Roſauren Wolergehn.

Cer trinckt den Becher ausSU ſeinen Allons! wolt ihr die Gurgel anch mit ſchmieren? L

Cameradẽ. So ſchencket luſtig ein
Es ſoll cin Gantzes und der Schonſten ſeyn;

Aria.
Ga! Sa! Sa!NDie Geſundheit will ich trincken

Von der Inclination,
Die Botuteillen auszuleeren
Witl ieh um und um ſie kehren

Sall Sal Sa!Und auch meinen Nachbarn wincken
Erthut mit Beſcheid, davon.

Da Cavo,(ZndemSie à la ronde herum trincken laſt ſich zwiſchen jedwe

der Scene eine trunckene Masque ſehn.)
Ho! ho! noch mehr Camraden! Gnug vor heute;
Je ſpater auf den Tag je ſchonre deute!

(Worauf alle Masquen tantzen.)
Jedoch was mag dis ſeyn? mir wird bald kalt bald heiß
Jch will ich ſuche was daß ich doch ſelbſt nicht weiß.

F 2

e
Ri de e

—J F

Drey



Arm.”
Arm.
Desb.
Eliſ.

Arm.
Arm.
Desb.
Beyde zugle

Eliſ

Dreyzehender Auftritt.

desgleichen.
Arminoe welcher Elifen halb raſtndð ngchfolget. Desbo hit

niefu ſiehſt zu fehr Desb. duflithſi tſehr!·
se gich! hore doch mein Sieben!
Ach! hore doch mein Flehen!
(Ohn Lachen laſt uch dieſes kaum anſehen

TEA genommen/Als von dem rat rtninGlaub ich daß Desbo aut ſeln Theit darvon bekvmmen

PeRVerlangſtu mehr Desb. verlängſtumehr
Als dit das Hertz zu geben
Als dir das Hertz zu geben?
ich Hier iſt meitt gantzes dehen.unempfindlich tiny

zu Arm. DerSpott Veracytung und betruben
So du mir angeihan
Verbeut mir dich hinfort su liebe.

Vierzeheuder Auftritt.

Roſaura detrubt dieprieſter und das Gefolge rangiren ſich bey demlltal.

Rof.

Desbo laufft gleich zu Roſaura. Dic vorigen.

Rio Amii ANO init mir!
Wo iſtkuriſtenes? two iter? ah! wie gerne

Mocht id ihm einmahl ja cin tintzigs mahl nur ſehn!
Doch mein Verhangniß lali cs nicht geſchehn.

E è

Aria.
Kont id ibm ſehen
So wurden vergehen
Alle die Schmertzen ſo mir bewuft.

Kont ich ihm ſprechen a



Kont' ich ſein Kuſſen
Nur einmahl genieſſenWolt ich mein Leben ſchlieſſen mit Luſt.

Jedoch was fang ich an?
Wie foll ich meiner Seele Ruh erwerben
Wenn ich mein dicht nicht ſehen fprechen kuſſen kan?

Was ſoll ich ihun? Fur Liebe ſterben!

Desb. Schau einen Kniend hier
Den Amor gantz erbarinfieh zugericht;
Ebon ibm doch dein holdſeelig Angeſicht.

Roſ. Wie viel feltfarre Monſter der Natur?
Auhl komnit kommt und verſchlingt mich hur

ced will geduldig buſfen
eil ich Euriſtenes ſo grauſahm quahlen muſſen:

Arm.  (Gie leydet mit mir gleiche Pein)
Eliſa laß mitdporh riuſſt glucklich ſeyn.

Atria.Koſ. crudi Moftri, ſuinghiottitemi! J br greßlichen Ungeheur

Divoratemit auf! verſchlinget mich!
Laceratemit Freſſet mich auf! oder zer

Pietoſt del mio mal,lehl ſepellitemi, reiſſet mich; habt!itleyd
mit meinen Schmertz und

n ee begrabet midy,NE cio e (Sie falt auf dic Erde.)

gzZunffzchender Auftritt.
Paris und Helenamit ihren Gefolge. Roſaura auf der Erden.

Die Vorigen.
‘Hel Elifens Anſchlag mit der fremden Tracht

Hantt ſoiwie meine Freos mich dir nun wieder bracht.
kar. Wiillich qué dem was du gethan

Died3
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Die Groſſe deiner Liebe glauben konnen
So bet' ih dich dafur als meine Gottin dtt.

Hel. SQ werde dich ſtets meinen Engel nennen.

Hel. Welch traurige Begebenheit?

Roſaura gang entkrafftet auf der Erden?
Desb. Rniend. Helena Ran ich nicht von dir geliebet werden

So wand 'r ich ſpohrenſtreichs aus dieſerZeitlichkeit.
Hel. Er iſt gantz raſend. Par. und Roſauren

(Jhr Zuſtand geht mir nach) muß ich bedauren.

Arm. A Paris zeig Eliſen doch die Wege
Daß Sie mich endlich Lieben mont.

Par. Arminoe verkleidt? und auch in Raſerey?
Hel. Des Himmeis JZorn/ iſt als es ſcheint noch nicht vorbept

uns ſtehet neues Ungluck an der Seiten.
Elif, Er wird eh mans vermeint ſchon Huiff anderiten. J

Sechzehender Auftritt.

Euriſtenes mit einen Konigl. Mantel Zepter und Gefolge,
Alile die Vorigen.

Aria.

dOſaura, die Schone bringt mich noch ing Grab!ſJ  Jhr martern ihr quahlen
Sucht mich zu entſeelen

Und ob Sie mit meinem ſchontodtlichen Schmertzen
Gleich grauſahm will ſchertzen

Laß ich Sie zu Lieben doch nimmermtehr ab.
Roſaura, die Schone bringt mich noch ins Grab!

(Bey Anhorungihresllahmens beainntt Koſaura ſich
aufzurichten. Ruriſtenes hilfft ihr.)

Roſ. Wvoas ſeh ich? Paris wiederum im Leben?
Euriſtenes mit Purpur gant uingeben?.

Ja

a

J



Eur.

Rol

Rof.

Cia} du ſiehſt ihn zwar mit der Crone von Athen
Dod ſehr betrubt und hulff. loß fur dir ſtehn.

Ach! Paris ach! Euriſtenes! ach Pein!
Was ſauffzeſtu? wie rufffiu fo verlaſſen?
Da du/als Braut itzt Paris! wilſt umfaſſen
Ach! Paris ach! Euriſtenes! ach! Pein!

Arm.;z. Eliſ. Iſt denn mein Hoffen fo vergebens?
Eur.z.Roſ. Will denn die Sonne meines Lebens

Rof,

Par.

Mir allzeit dunckel ſcheinen?
Jch bin mein Printz nicht wehrt von dir geliebt gu ſeyn
Und kan nichts anders thun als dich und mich beweinen.

(Die Wehmuth ruhret mit das Hertz!)
Arm.z.El. Wenn endet ſich denn meiner Seelen Schmertz?

Hel.
Eliſ.
Arm.
Eur.
Desb.

Jhr Zuſtand will mich faſt empfindlich ruhren.
ielleicht fan er Sie zur Vergnuaung fuhren.)
Nan martert mich die mir fonft Hoffnung gab.
Roſaura die Schone bringt mich noch ine Grab!
Macht doch daß man das Facit einmahl ſchreibt
Wer von euch dreyen fur mich ubrig bleibt?

Achtzehender Auftritt.
Phoebus in einer vortreflichen Machine mit den 12. Stunden des

Phœb.

Tages. Juno, und Venus zu beyden Seiten in ihren
Woaggen. Porige.

Pi tett Sörg und Klagen ein;
EDer Ziche Macht hat obgeſieget.
Wieil Paris ſeinen Raub auch wieder Sturm und Blitzen
Solt' in Vergnugung Luſt und Ruh beſitzen
Kont es nicht anders ſeyn
Als ſo wieſichs mit euch gefuget

Den Endzüreck zu erlangen.
Roſaura ſtait der außgeſtandnen Quaal
Wirſtu des Theſeus Sohn als Ehgemahl
Und que als einen Kona heut umfangen.

Euiſa die des Schickſahls feſten Wileen

t i



An euch hat ruhmlich wiſſen su erfullen

Wird ſich nun anch vergnuget ſehn.
Jan. Mein Zorn/ Helena iſt nunmehr vorbeh;

Du magſt das Paris dir erwießne Treu/
Nun ohne Sturm und Unglucks-Wellen
Hinfort in ſuſſer Luft genieſſen.

Hel.Par. Wir dancken euch verſohnte Gotter;
Ven. Arnminoe gib did sue Ruh

Die Liebe fuhret Dit Eliſen zu;
Du kanſt in Troja Sie in Hertz und Armen ſchlieſſen.

Eliſ. arm. Vrrgnugtes WortDurch dich erreichen wir den langſt gewunſchten Port.

Eur, Re Croneson dirglhen Hetten
Laß dich als meine Braut zum erſten mahl umfangen!

Roſ. VWergiebſtu mir mein Licht was ich begangen
So weichet von mir Noht und Schmertzenz

Eur. GSGs iſt was du begehret langſt geſchehn.
Aile. Auf!auf! nach Troja nach Athen!Ven, Zieht glucklich hin weil Phobus eu anlacht

Und preiſet ſtets: der Licbe Macht.
Desb. Und ich allein ſoll nur als Wittwer ſtehn?
Alle. Auf! auf! nach Croja nach Athen!
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